Prekladatel’ / Fordit6 / Translator: Mgr. Tamas MERI

Zapisany v odbore: slovensky jazyk — mad’arsky jazyk — anglicky jazyk
Bejegyzett szak: szlovék nyelv — magyar nyelv — angol nyelv
Authorised to certify translations between ~Slovak, Hungarian and English

Zadavatel’ / Ugyfél / Client: CIBI s.r.o.
Novy Perjes 219
946 32 Marcelova

Cislo spisu (objednavky)
Aktaszam (a megrendelés szdma) 00 ==eem—————
File (Order) number

(TRANSLATION Number)

PREKLAD Cdislo
231/2026

szamu FORDITAS

z jazyka slovenského do jazyka anglického
szlovék nyelvrél angol nyelvre
from Slovak into English

Predmet prekladu: vyzva na predloZenie cenovej ponuky + priloha (technické parametre)
A fordités targya: egy ajanlattételi felhivas + melléklet (miszaki jellemzok)
Translation of: an invitation to submit a quote + an annex (technical parameters)

Pocet stran prekladanej listiny/pocet stran prekladu
A leforditott okirat oldalszdma/a fordités oldalszama 6/6
Number of pages (translated document/translation)

Pocet odovzdanych vyhotoveni
Atadott példanyok szama 1
Number of copies handed over

Poznédmky
Megjegyzések e
Notes:

Datum / Date: 31-JUL-2026
Kontaktné tidaje / Elérhetéségek / Contact details:
SMS / Mob.: +421 905 693356

Email: mt@mtmslovakia.com




Vyzva na predloZenie indikativnej cenovej ponuky
v rdmci realizdcie cenového prieskumu trhu pre potreby uréenia predpokladanej hodnoty zdkazky

Ziadame Vs o zaslanie cenovej ponuky na predmet zékazky s nazvom ,,N4kup automatickej baliacej
linky pomocou robotov*.

1. Identifika¢né idaje obstaravatela:

Nazov: CIBI s.r.o.

Sidlo: Novy Perjes 219, 946 32 Marcelova
1CO: 45309744

DIC: 2022946640

2. Druh zakazky - Zakazka na dodanie tovaru.

3. CPV kod: 42921320-7— Baliace stroje

4. Opis predmetu ziakazky:

Predmetom prieskumu trhu je novad Automatickd baliaca linka pomocou robotov, ktord zabezpecuje
rychle, presné a efektivne balenie vyrobkov s minimélnym zésahom obsluhy.

Podrobna technicka 3pecifikicia je uvedena v prilohe 1 _Cenovéa ponuka Automaticka baliaca linka
pomocou robotov.

5. Spdsob predloZenia cenovéj ponuky
- Indikativna cenovd ponuka sa predkladd vyhradne cez elektronicky obstardvaci systém
JOSEPHINE.

- link: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/79817/summary

6. Lehota podavania navrhov

Navrhovatel” predlozi navrh vyhradne cez elektronicky obstaravaci systém JOSEPHINE do 6.8.2026
do 14:00:00.

PoZiadavky na obsah ponuky a podmienky dic¢asti uchadzacov:

Cenova ponuka v zmysle Prilohy €. 1 tejto Vyzvy na predloZenie indikativnej cenovej ponuky. Ak
uchddzac nie je platcom DPH na tito skutoénost upozorni vo svojej ponuke. Cela cenové ponuka, tieZ
doklady a dokumenty v nej predloZené musia byt vyhotovené v Statnom jazyku. Ak je doklad alebo
dokument vyhotoveny v cudzom jazyku, predklada sa spolu s jeho Gradnym prekladom do Stdtneho
jazyka; to neplati pre ponuky, doklady a dokumenty vyhotovené v Eeskom jazyku. Cenovéa ponuka musi
byt predlozena vyluéne v mene EURO.

S. Pokyny k vyplneniu Prilohy ¢&. 1:
Cenovu ponuku je potrebné vypracovat’ na zaklade poskytnutej anglickej verzie dokumentov.

Ponuka musi byt podpisand Statutdrnym orgdnom uchddzaca alebo osobou oprdvnenou konaty mene
uchddzaca (poZaduje sa fotokdpia tiradne osvedceného plnomocenstva).

Viazanost’ cenovych ponik: 6 mesiacov

V Marcelovej, diia 31. 7. 2026
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Preklad - Forditas — Translation

Invitation to submit an indicative quote
within the scope of market research conducted for the purpose of determining the estimated value of
the contract

We hereby invite you to submit a quote for the scope of the contract titled “Purchase of an
automatic robot-assisted packaging line”.

1. Identification details of the contracting authority:

Name: CIBI s.r.0.

Registered office: Novy Perjes$ 219, 946 32 Marcelovd, Slovakia
CRN!: 45309744

TIN: 2022946640

2. Type of contract - Supply contract (Goods).

3. CPV code: 42921320-7- Packaging machines

4. Description of the subject matter of the contract:

The subject of the market research is a new Automatic robot-assisted packaging line, which ensures fast,
precise, and efficient packaging of products with minimal operator intervention.

Detailed technical specifications are provided in Annex [named] 1 Cenovd ponuka Automaticka
baliaca linka pomocou robotov [1_Quote_Automatic robot-assisted packaging line].

S. Method of quote submission:
- Indicative quotes are to be submitted exclusively through the JOSEPHINE electronic procurement
system.
- link: https://josephine.proebiz.com/sk/tender/79817/summary

6. The deadline for the submission of quotes
The quoter [is asked to] submit a quote exclusively through the JOSEPHINE electronic procurement
system by 6 August 2026, no later than 14:00:00 [2:00:00 p.m. CET].

Quote contents requirements and conditions for the participation of economic operators:

A quote within the meaning of Annex No 1 to this invitation to submit an indicative quote. If the quoter
is not registered as VAT payer, they are to clearly state this fact in their quote. The quote and the
documents also must be submitted in the state [official] language. If a document is drawn up in a foreign
language, it must be submitted together with its certified translation into the state [official] language;
this does not apply to quotes and documents drawn up in the Czech language. Quotes must be submitted
exclusively in euros (EUR).

S. Instructions for completing Annex No 1:
The quote must be prepared based on the provided English version of the documents.

The quote must be signed by the executive of the quoter or a person authorised to act on behalf of the
quoter (a photocopy of a notarised power of attorney is required).

Quote validity period: 6 months

At Marcelova, Slovakia, this 31% day of July 2026

! Translator’s note: in Slovakia, all legal entities have an ‘IC0’, which is a number assigned for statistical purposes for the entire lifetime of the entity. It is not the same as the company’s
‘insert number’ (file number) at the competent court.
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Prekladatel’ska dolozka

Preklad som vypracoval/osvedéujem ako
prekladatel' zapisany v zozname znalcov,
tlmo¢nikov a prekladatel'ov, ktory vedie
Ministerstvo  spravodlivosti  Slovenskej
republiky v odboroch pre slovensky jazyk —
madarsky jazyk — anglicky jazyk pod
evidenénym ¢islom 971348.

Tento ukon je v denniku zapisany pod &islom

A napléban jelen dokumentum a kovetkezd szam alatt szerepel:

Forditoi zaradék

Jelen forditdst a Szlovak Koztarsasag
Igazgazsagiligyi Minisztériuma altal vezetett
szakért6i, tolmécs- és forditéi jegyzékbe
971348 szém alatt, szlovdk nyelv — magyar
nyelv — angol nyelv szakon bejegyzett
[igazsagligyi] forditoként
készitettem/hitelesitem.

231/2026

This document is recorded in the translator’s journal under number

Prekladané listiny suhlasia s preloZenymi

A forditas(ok) megegyeznek az eredeti

listinami.

Zéaroveti vyhlasujem, Zze som si vedomy
nasledkov (overenia) vedome nepravdivého
prekladu.

Tovabba nyilatkozom arrél, hogy tisztaban
vagyok a tudatosan hamis forditas
(hitelesitésének) kévetkezményeivel.

Certification of accuracy

To all to whom these presents shall come I, Tamas Méri, translator duly authorised sworn
practising and registered for the field of Slovak Hungarian and English in the List of
Experts Interpreters and Translators kept by the Ministry of Justice of the Slovak Republic,
registration number 971348, do hereby certify that the translation of the attached
documents is to the best of my knowledge and belief a true and faithful rendering of

the original language.

I also affirm that I am aware of the consequences of knowingly (certifying a) false

translation.

In testimony whereof I hereunto subscribe my name and set my seal of office at Komdrno,

Slovak Republic, on the date printed below.

odtladok uradnej peciatky

podpis prekladatel’a

a fordito aldirasa / the translator’s signature

Détum / Date: 31-JUL-2026
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